
Bisogna che la tecnologia diventi accessibile a tutti.
Congiuntivo Presente. Usos de MICA e NEANCHE.
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Congiuntivo Presente 

O congiuntivo é o modo das incertezas em italiano. Ele 
normalmente é regido pela palavra che, assim como funciona 
em português. O congiuntivo é o equivalente ao modo subjuntivo 
da língua portuguesa. O raciocínio para o subjuntivo presente 
e o congiuntivo é o mesmo, por exemplo, o modo subjuntivo do 
verbo ser é “que eu seja”, o congiuntivo é “che io sia” (que eu seja).

O congiuntivo presente é, portanto, formado a partir do presente 
do indicativo.
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A primeira, a segunda e a terceira pessoa singular do 
congiuntivo presente têm a mesma terminação. 

Os verbos que são irregulares no presente do indicativo têm 
quase sempre a mesma irregularidade no congiuntivo presente. 
Por exemplo:

Capisco > capisca

Faccio > faccia

Vado > vada
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Os verbos em -care e -gare acrescentam um -h- antes da 
terminação do congiuntivo. Veja:

Che io paghi. 
Que eu pague.

O modo subjuntivo, portanto, é usado para expressar opiniões, 
pontos de vista, desejos e esperanças, emoções e sentimentos, 
dúvidas e incertezas.
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Quando aparece o congiuntivo presente?

1) Depois de algumas conjunções finais como perché e affinché:

Andremo negli Stati Uniti perché i ragazzi possano 
studiare l’inglese  
Vamos para os Estados Unidos para que os meninos possam estudar 
inglês.

Parlo più forte affinché tutti mi sentano. 
Falo mais alto  para que todos me ouçam.
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2) Depois da expressão in modo che:

Parlo piano in modo che tu mi capisca. 
Falo devagar de modo que você me entenda.

3) Em frases introduzidas por prima che:

Prima che il gallo canti, ti dovrai alzare! 
Antes que o galo cante, você terá que se levantar!



7/20

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 1 9   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |   C O N G I U N T I V O  P R E S E N T E .  U S O S  D E  M I C A  E  N E A N C H E .

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 2 0  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

4) Em frases que introduzem um complemento oggetto por meio 
da palavrinha che:

Penso che sia il momento giusto. 
Penso que seja o momento certo.

Credo che tu stia facendo un bel lavoro. 
Acredito que você esteja fazendo um belo trabalho.

5) Depois de formas impessoais (verbos impessoais que 
expressam dúvidas ou eventualidade): 

Bisogna che tu prenda una decisione. 
É necessário que você tome uma decisão.
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CONGIUNTIVO PRESENTE - ESSERE E AVERE

Essere Avere

(che) io sia abbia

(che) tu sia abbia

(che) lui/lei/Lei sia abbia

(che) noi siamo abbiamo

(che) voi siate abbiate

(che) loro siano abbiano
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CONGIUNTIVO PRESENTE 
- PADRÃO DE TERMINAÇÕES REGULARES

Amare Vedere Aprire

(che) io am-i ved-a apr-a

(che) tu am-i ved-a apr-a

(che) lui/lei/Lei am-i ved-a apr-a

(che) noi am-iamo ved-iamo apr-iamo

(che) voi am-iate ved-iate apr-iate

(che) loro am-ino ved-ano apr-ano
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Usos de MICA e NEANCHE 

MICA

A palavra mica é um advérbio e, portanto, acrescenta algo na frase. 
Esse advérbio é uma forma de negação equivalente a “não”:

Ti ho detto la verità mica per offenderti. 
Eu te disse a verdade, mas não pra te ofender.

Mica male, eh! 
Nada mal, hein!
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É também usado para expressar juízo positivo muitas vezes  
de satisfação:

Mica male quel ragazzo brasiliano! 
Nada mal aquele rapaz brasileiro!



12/20

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 1 9   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |   C O N G I U N T I V O  P R E S E N T E .  U S O S  D E  M I C A  E  N E A N C H E .

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 2 0  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Muito usado no contexto de fala, mica é usado com significado  
de reforço a uma negação:

Non sono mica stata io! 
Não fui eu mesmo!

Sono storie vere, mica sono delle fiabe! 
São histórias verdadeiras, não são contos de fadas não!
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NEANCHE

Seja como advérbio ou como conjunção, neanche tem significado 
em português de nem mesmo ou somente nem. 

Ele indica repetição ou aumento de uma negação com relação a 
uma negação precedente.

Non lo avevo promesso a lei e neanche a te! 
Eu não tinha prometido a ela e nem mesmo a você! 

Qualche settimana fa neanche conoscevo tua mamma! 
Algumas semanas atrás, eu nem conhecia a tua mãe!
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Afirmativas

1.	 (Io) Sebbene non capisca molto di calcio, mi piace 
guardare le partite. 
(Eu) Embora eu não entenda muito de futebol, eu gosto de 
assistir às partidas.

2.	 (Tu) Controlla che sia tutto a posto per il concerto. 
(Você) Certifique que esteja tudo ok para o show.
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3.	 Nel caso in cui lei non faccia la torta, comprala tu! 
No caso em que ela não faça o bolo, compre-o você!

4.	 (Noi) Crediamo che sia meglio studiare la lingua 
prima di andare a vivere in Italia. 
(Nós) Acreditamos que seja melhor estudar a língua antes de 
ir viver na Itália.
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5.	 (Voi) Prima che andiate via vorrei chiedervi un 
piacere.  
(Vocês) Antes de vocês irem, gostaria de pedir a vocês um 
favor.

6.	 Bisogna che la tecnologia diventi accessibile a tutti. 
É necessário que a tecnologia se torne acessível a todos.
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Negativas

7.	 (Io) Nonostante non vada in ferie, mi prendo qualche 
giorno libero. 
(Eu) Embora eu não vá tirar férias, vou pegar alguns dias 
livres pra mim.

8.	 Tu non pensi che Anna abbia la puzza sotto il naso, 
ma io si, però mica posso farci niente.  
Você não acha que a Anna seja metida, mas eu sim, entretanto 
não posso fazer absolutamente nada a respeito. 
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9.	 Luca non crede che abbiamo bisogno di una pausa, 
neanche il direttore.  
Luca não acredita que nós precisamos de uma pausa, nem 
mesmo o diretor. 

10.	 (Noi) Matteo non vuole che compriamo i biglietti 
adesso. Neanche Gianni lo vuole. 
(Nós) O Matteo não quer que compremos as passagens agora. 
Nem o Gianni quer isso. 
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11.	 (Voi) Spero che non vi siate arrabbiati. Non ho  
neanche la testa per litigare. 
(Vocês) Espero que vocês não estejam bravos. Nem tenho  
cabeça pra brigar.

12.	 Loro non vogliono che cerchiamo un’altra casa.  
Mica sono crudeli, anzi, capiscono la nostra situazione. 
Eles/Elas não querem que procuremos uma outra casa.  
Eles não são cruéis, aliás, entendem a nossa situação.
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